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De furi, dou j'armayi hyoujan on patherya :

- Yo âthe betâ ten'anbyé demandé l'on à chon kamerârde.

- Krèyo bin ke l'é oubyâ

- Eh bin va le tsartyi, ma dona dejê totavi : Kan on n'a rin din la titha
fô avê di bounè pyôtè

On payjan modâvè po la fêre avu na niya de kayenè.

- Chi inke te le prin pâ li demandé cha féna

- Na, lè tyè on ronthin, bon à ingréchi.
Irè le bon tin po le paté kan to le mondo le dévejâvè dinche.

Lè tsoujè l'an kotyè pou tsandji. La ya de voué l'è konplikâye po chi

tréjouâ d'on ótre tin. Ma le paté lè kemin on de hou viye tsâno ke lè

inke du li a di thantannè de j'an. La fonda, lè lochè chon adi cholidè
kanbin li a tyè mé di foyè brànè. Lè "Lothar" li puyon rin.

Du tin j'a ôtro ou na foye tsê, l'è on mo k'on àbyè. Ma lè

j'ami dou paté le ramâchon è le beton din on lèvro, dinche, rin ne vin
perdu.

Nouhron paté l'è kemin hou viyè méjon, hou viye j'äbro, hou

viye tsan, pye viyo chon, mé de vaya y prènyon. Lè pâ tyachon de lè

totchi, chon protèdji pê di le, chon kemin on di "On tréjouâ nachyonal".
Amis dou paté, vo vèyidè chu nouthron paté, chu chi tréjouâ.

Dinche vo konchèrvâdè à nouhron payi ouna de chè byoutâ, vo fédè na

boun'àra, ne lâtchidè pâ lè petson.
Le Tindron dèvinyê tsêyo

PETIT ECOLIER...

LES COULEURS
Oui, les vertus ont des conteurs
Toutes diverses et charmantes
Comme les oiseaux et les fleurs
Des saisons tièdes et clémentes.

La douceur est d'un rose éteint
La bonté d'un bleu de lavande,
La franchise est d'un or très fin,
La bonne humeur est vert d'amande.

Et pour offrir à notre Dieu
Des voiles bleus, des Colliers roses,
Sois complaisant et studieux,
Et ne te montre pas morose.

Léa COULON.

N'oubliez pas les petits oiseaux!
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